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Ph. Fr. Hiller
1699-1769
Перевод И. С. Проханова
1869-1935

"Горы сдвинутся ... а милость Моя не отступит от тебя" Ис. 54. 10.

122  Горы сдвинутся с подножья
E. H. Gebhardt

1832-1899














Из немецкого: Weicht ihr Berge, fallt ihr Hügel, Gottes Gnade

                

   
          

                

      
       

                 

       
   

                   

             


